DECLARATION ON FOOD SAFETY OF ANIMALS INTENDED FOR SLAUGHTER 
(Information on food and feed chain)
IZJAVA O PREHRANSKI VARNOSTI ZA ŽIVALI NAMENJENE V ZAKOL
(Informacija o prehranjevalni verigi)


1. Animal owner / Imetnik živali : ____________________, KMD-MID: ______________________,
Address / naslov: ___________________________________________________________________, 
Post Code / poštna št.: ________________ Post Office / naziv pošte: __________________________, 
Phone No. / telefon:________________________,
Animal ID (In case of a larger number of animals, a list of animal IDs may be annexed hereto) / ID št. živali(lahko so navedene v prilogi):_____________________________________________________,
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________

2. Animals intended for slaughter are originating from a holding that is officially free from the following diseases / Živali, ki jih pošiljam v klavnico prihajajo iz gospodarstva, ki je uradno prosto naslednjih bolezni:
□ Tuberculosis / Tuberkuloza           □ Brucellosis / Bruceloza             
□ Enzootic Bovine Leucosis / Enzootska goveja levkoza
□ No data available (applies to all animal species, excluding bovine animals) / nimam podatka (velja za vse vrste živali, razen za govedo)
Other / Ostalo: ______________________________________________

3. I hereby declare that / Izjavljam, da:
□ Animals intended for slaughter have not been fed any feed that would include additives containing medicinal products or any other substances affecting the health suitability of the meat and organs / živali , ki jih pošiljamo v klavnico niso dobivale krme  z dodatki zdravil in drugih snovi, ki bi vplivale na zdravstveno ustreznost mesa in organov;
□ Animals intended for slaughter have not been showing any symptoms of disease that would affect the health suitability of the meat / na živalih, ki jih pošiljam v klavnico nisem opazil znakov bolezni, ki bi vplivale na zdravstveno ustreznost mesa;
□ No withdrawal period applies to animals intended for slaughter / živali, ki jih pošiljamo v klavnico niso v karenci
□ No forbidden substances (forbidden Hormones, substances of annex IV of VO (EC) 2277/90) were given to the animals / živali niso prejemale prepovedanih substanc (prepovedane hormonske substance, substance s Priloge IV Uredbe Sveta (ES) Št. 2377/90).


4. Animals intended for slaughter have been treated within the past 7 days / Živali, ki se pošiljajo v klavnico, so bile v zadnjih 7. dneh zdravljene:
□ on / dne:________________, by the preparation / s pripravkom:_____________________________
_________________________________________________________________________________,
with the withdrawal period of / ki ima karenčno dobo ___________________, (or a photocopy of the clinic logbook) / (ali fotokopija ambulantnega dnevnika)

5. Animals intended for slaughter have in the past 60 days been subjected to the following prescribed tests / Na živalih, ki jih pošiljam v klavnico so bile v zadnjih 60. dneh opravljene naslednje predpisane preiskave _________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________

6. Please indicate the data from the most recent feedback (up to 6 months) from the official slaughterhouse veterinarians (or attach hereto a copy of the feedback) / Navedite podatke iz zadnje prejete povratne informacije (ne starejše od 6 mesecev) uradnih veterinarjev iz klavnic (oz. priložite kopijo povratne informacije): _________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________
 □ No data available / nimam podatkov          □ Official slaughterhouse veterinarian has already been notified thereof / uradni veterinar v klavnici je z informacijo že seznanjen  
 
7. Data on animal productivity which might imply the presence of a disease / Podatki o proizvodnji, ki nakazujejo na morebitne bolezni:
I have noticed the following anomalies / opazil sem naslednja odstopanja __________________________________________________________________________________
□ I have noticed no anomalies / nisem opazil odstopanj

8. Please indicate the full name of the veterinarian and veterinary organisation in charge of animal health at the holding / Navedite naziv veterinarske organizacije, oziroma ime in priimek veterinarja, ki skrbi za zdravstveno varstvo živali na gospodarstvu: __________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________

9. Please indicate the date of the most recent official veterinary inspection of the holding / Navedite datum zadnjega uradnega veterinarskega pregleda gospodarstva: __________________________________________________________________________________

Place and date / Kraj in datum: ___________________________
                                              Animal owner’s signature / Podpis imetnika živali: __________________  

10. I, the undersigned ___________________________________, hereby declare that my actions
   			 (Person trading or transporting animals)
have in no way (through feeding, treatment…) affected the data as indicated above / Podpisani______________________________, izjavljam, da s svojimi dejanji (krmljenje, 
                                (trgovec oziroma prevoznik živali)
zdravljenje…) nisem vplival  na zgoraj navedene podatke. 
                         
                                                                              
						  Signature / Podpis: ___________________________ 
